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ΠΙΝΑΞ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ 

᾿Απουράνωσις αυριστικῶν 128 ζαταλήξεις ἐκ συνιζήσεως 

"Αρθρον : - 129 | 

ἀρσενικὸν ἡ 129 -εὰς (θηλ. -:а) 129 

τὲς (αἰτιατ.πληθ. θηλ. γένους) 129 ΓΚαταλήξεις ἀσυνίζητοι 
τσὶ (αἰτιατ. πληθ. ἄρσεν. καὶ θηλ.) -ea 93 

128, 129 -ю 87 
τσοὺ (αἰτιατ.πληθ. ἄρσεν. γένους) 111 -éa 129 
той (γενυκὴ ëvix. θηλ. γένους) 129 а 87, 93, 129 

Γενικὴ κυρίων ὀνομάτων εἰς -ο (ἀντὶ-ου)  KoraïtËes ὑποχοριστικαὶ 
129 | -ἀκι 85, 129 

Γλωσσικὸς "Ἄτλας Μεσογείου 135, 136 dr 199 

Δασεῖς συριστικοὶ φθόγγοι 128 ай 129 
: -dot 129 

Καταλήξεις ὀνομάτων -άτσι 129 

-ἅτα 7 él 84,85, 129 
-έος 93 -ίδι 84, 129 
-öç (θηλ. -ë) 129 ίσα 129 
al 85 -itor 84, 85, 129 
«λόγος 87 -όπον 129 
-удс 96 -όπουλο 85, 129 
-οσύνη 87 -ούδι 87, 129 
-ф (θηλυκἀ) 85 -о 87, 129 

Καταλήξεις ρημάτων Προφορὰ διπλῶν συμφώνων 128 

-ἄζω 84 Σύνθετα μετὰ τοῦ ὅλο- 80 
-ασι 129 | 
-ate 129 Σύµφωνα 
-do 87 م دوج 87 
-έσκω 129 ῥκοφκ 112 
-ete 129 Pv>uv 103 
-εύγω 84, 129 y προφορὰ 128 
-εύω 129 ἀποβολὴ 128 
-ἰξω 84 πτῶσις 87 
-taxw 129 οὐράνωσις πρὸ e, i 109 
-ха (ἀόριστος) 110, 129 Î ἀποβολὴ 128 
-ve (ἐπίθημα) 129 ἀνάπτυξις 103 
-Еа (ἀόριστος) 129 t6 128 
-ἔω (μέλλων) 9 tit-ë 92 
-oue 129 ζατὲ, vit, dz 92 
-οὔ (ἀντὶ -ὤ) 129 0:65 109 
-ovue 129 x προφορὰ 128 
-ουσι 129 οὐράνωσις 112 
-он 129 οὐράνωσις pò e, i 109



150 NINAZ ΠΡΑΓΜΑΤΩΝ 

À προφορὰ 7 Τσιτακισμὸς 128 
ἀλλόφωνα 128 y vix Asvud ἐπλοποίη- οὐρόνοσις 112 υμφωνικῶν συμπλεγμάτων ἁπλοποίη 
δι λοῦν λ [28 σις џет ἀποβολὴν i 112 

pba 112 Φωνήενταمداد  
ν τελικὸν 128 α προθετικὸν 103, 129 

σὰ 112 а στερητικὸν 80 

ἊΝ M 97 ἃ ποντιαχὸν 129 

p τελικὺν 128 е ἀτόνου χώφωσις 112, 113 
τι τροπαὶ 128 e στένωσις εἰς İli 

7450 109 ¿ ἀτόνου ἀποβολὴ 112, 113 

mors 92 г παρασιτικὸν 129 

И dpi m 198 o ἀτόνου χώφωσις 112, 113 

amor? 6 ποντιαχὸν 129 οὐράνωσις про e, i 129 
δασέα 4, di, ὁ 128 οἱ προφορὰ ὡς jou 129 
un, vr, yx» b, d,g 87, 109, 111, 128 ου ἀτόνου ἀποβολὴ 113 

Τροπὴ τῆς προθέσεως ἀνά εἰς ἀγε- v προφορά @5 οὐ 103, 129 
ἐν συνθέσει 130 v προφορὰ ὡςιου 103



ΠΙΝΑΞ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 

Α 
adın 128 
ağda» 97 
ἀβάντα 78 
ἀβανταδόρος 78 
ἀβαντσάρω 78 
ἀβάντσο 8 

ἄβαξ 97 
ἀβαρέρνου 99 
двата 87 
ἀβγαταίνου 112 
ἀβγατισμένους 112 

ἀβγατιστὴς 112 
ἀβγατίστρα 112 
ἀβαιὰ 94 
аввот? 95 
ἀβέρτος 78, 95 
ἀβία 94 
apito 8 
ἀβλαντίζω 93 
ἀβουθάου 98 
ἀβουκᾶτος 18 
ἀβραιὰ 95 

ἀβτζῆς 78 
ἀθωσίδι 84 
ἀγαλίκι 78 
ἀγάντα 84 
ἀγάπη 128 
ἄγαρμπος 78 
ayy стера 95 
ἀγερικὸ 77 
ἁγιάξι 78 
dytdoi 78 
ἀγιόθος 83 
ἁγιοῦτο 104 — 
ἀἁγιρουκοουσμένους 77 

ἀγκαλιὰ 128 
ἀγκίδα 95 
ἀγκλιὰ 95 
дух д» 104 
ἄγκουρα 73, 138 
ἄγκυρα 73, 138 
дуйтуогоа 95 
ἀγλήθυα 99 

ἀγλίδια 99 
ἄγλις 99 
ἀγλὶς 99 

ἀγλόθ-θι 94 
ἀγνατίντζω 93 
ἀγντᾶς 16 
ἀγόνι 110 
ἀγουρδαμώνου 95 
*Ayovatos 109 
ἀγριγιάδα 103 
ἄγροικος 104 
ἄδολος 104 
ддоахто: 96 
ἄδραχτος 95 
ἀδρυὸς 78 
ddvracsia 78 
ἀέλη 94 
ἀελλοπόης 94 
dera 93 
dëvas 0 
аба 96, 107 
ἀξάπης 78 
ἀξᾶς 78 
ἀθαράπαγος 95 
ἀθαράπαγους 95 
ἀθέρα 94 
ἀθερίνα 140 
ἀθερίνη 140 
ἀθ-θίολο 93 
ἀθράκωμα 104 
αἰγιαλὸς 136 
ἀϊλίκι 78 
divas, ὁ 72 
αἴστεμα 93 
ἀκαρέτι 78 
ἀκαοτέρι 103 
ἀκατόπι 103 
дхиявт 78 
ἀκόντιον 140 
ἀκουστικὸ 82 
ἀκράνης 78 
ἀκοίθα 104 
axotoxoon 93 
ἀλαίπαργος 103 

ἀλαίμαογους 98, 103 
ἀλαματέα 93 
ἀλακάτι, τὸ 73 
ἀλαργάρω 94 
ἀλαρφβαίρω 94 
ἄλύουρο 73 
ἀλ'γαριὰ 95 
ἀλεκατίζω 80 
dhena 104 
ἀλετριβιὸ ero 80 
ἀληθιωὸς 110 
ἀλησμονῶ 103 
9 θουπάτ᾽ μα 98 
ἁλιὰς 85 
ἀλιδώνα 101 

ἅλιεμα 85, 104 
ἁλιεργάτς 99 
ἁλιεργὴς 99 
ἁλιεογὸς 99 
ἁλίευμα 104 
ἁλιεύω 85 
dava 101 
ἀλλαμπρατσέτ-τα 94 
ἀλλάργα 104 
ἆλ-λάτσω 93 
ἆλ-λόθ-θι 94 
ἀλλοῦ 113 
ἀλλουφρινιὰ 77 
ἀλογούδι 87 
dh pos 95 
ἁμανὴ 101 
ἁμαρτεύω 94 
ἀμοίραστος 110 
ἀμουστάκαλο 87 
duovogdà 98 
ἅμπακας 97 
ἅμπακος 81 
ἀμπέλι 128 
ἀμπέλιν 128 
ἀμπελιῶνε 87 
пил” haz 113 
ἀμποδάω 86 
ἄμφοδον 104 
ὄμφυδος 104



152 

ava 130 
ἀνάβολα 87 
ἀναβρακᾶτους 95 
ἀναίστετος 3 
ἀνακατώνω 130 
ἀναλαμπὴ 106 
ἀναλλύζουσα 105 
ἀναλύξω 105 
ἀναμωσύνη 87 
ἀνάπαμα 96 
ἀνάπαυμα 96 
ἀναπνέα 93 
ἄναρεσκίζει 80 
ἀνασακκίζω 80 
ἀναφορὰ 136 
ἀναχρεικὰ 78 
av’ doa 99 
ἀνεακρυώνω 93 
ἀνεδίδω 109 
ἀνεδραμ-μὰ 94 
ἀνεδοσμένο 81 
ἆνεθ-θιάλ-λω 93 
ἀγεκατεύγω 93 
ἀνεκατώνω 93, 190 
ἀνεκοπὴ 98 
ἀνεκύργιευτος 106 
aveudozala 73, 138 
ἀνεμοστρόβιλος 71 
дувидтоата 140 
ἀνεπαύγω 80 
ἀνεσκύλ-λω 94 
ἀνεσπαστὴς 109 
ἀνέχυμα 109 
ἀνεχύνω 109 
ἄνθραξ 104 
ἀνθρώπω(ν), τῶν 128 
ἀνθρώπωνε 87 
ἀνιμουλόους 98 
ἀντεικάζου 113 
ἀντένα 3 
ἀντίθαμα 77 
ἀντιμάμαλο 136 . 
ἀντισουφίζουμι 77 
ἀντίσπουρου 95 
ἀντλία 95 
ἄντρας 128 
ἀντρειγιωμένος 103 
ἀντριπηδῶ 80 
ἀντρόγυνο 128 
ἀντρόῦνο 128 

HINAZ EAAHNIEON ЛЕЕЕЯМ 

ἀνυδρία 96 
ἀξάϊ 97, 102 
ἀξαλούδα 107 
ἀξινάριον 94 
ἀξινορὺ 94 
ἀξινορύγια 94 
ἁπαλάμη 103 
ἀπάνεμο 138 
ἀπαντημὸς 93 
ἀπασπροὺ 81 
ἅπαστρος 18 
ἀπεράτης 103 
ἀπηδιῶνται 86 
ἀπηλιώτης 70 
ἀπῆς 109 
azide 129 
ἀπιδιὰ 129 
ἀπιξὸς 87 
ἀπλάτανος 129 
ἀποαστῶ 93 
ἀπόγειος 96 
ἀπόδετος 97 
ἀπόειου 96 
длохолгос 3 
ἀπολεπίζω 99 
ἀπόλογος 99 
ἀπόλουγους 99 
ἀπολύθι 99 
ἀπολυθώνω 99 
ἀπολύνθιον 9 
ἀπομεινίσκω 114 
ândö una 99 
ἀπορρίπτω 96 
албро pa 96 
ἀπόσχια 141 
ἀποσκιάχτρης 83 
ἀπόσπερμα 103 
ἀποσπέρνω 109 
ἄποσπόρι 103 
ἀποσπορίδι 103 
ἀποσυκίντζω 93 
ἀποτριλλαμάρα 77 
ἀπότριλλους 77 
ën-ria 93 
ἀπ-πιέα 3 
длоухоб? 103 
ἀπουμίσκου 114 
ἀπουξιφρένιασμα 77 
ἀπουρρίχνου 96 
drovoo'pëv 96 

ἀπόχη 140 
aoa?’ nous 95 
doalizi 104 
до βύθια 95 
doyatov 103 
doydto 103 
ἀργαλοῦσα 87 
ἀργάτης 138 
ἀργάτωνε 87 
ἀργέστης 10 
ἁργιὸς 95 
dogaxeta 93 
ἀργολογῶ 99 
доудс 99 
ἀργουλόημα 99 
ἀργουπιδοῦσα 102 
ἀρεαεύω 84 
dota 95 
ἀριστερὸς 82 
dox etoduat 94 
ἁρμακᾶς 96 
ἁρμαστὸς 108 
ἁρματωμένα 85 
доилоъовтта 81 
do “до 96 
ἀρναρέα 93 
дотдс 95 
до tolva 98 
ἄρφα 84 
doyovragix 102 
ἀρχονταρίκιον 102 
ἄσβολος 96 
ἀσηκώνω 87 
ἀσημαίω 87 
дохдоа 98 
ἀσκληρύνω 103 
ἀσκώθηκα 111 
ἀσκώνει 111 
do zero 103 

датакдс 145 
ἀστάχυ 87 
ἀστέη 102 
ἀστειγιεύυμαι 103 
ἀστραπὴ 71 
ἀστράφτει 71 
ἀτεκνομάννα 106 
ἀτέτι 93 
ἀτράμτιον 90 
ἄυλος 104 
αὐλούδα 107



αὐλώναμαι 104 
адт 96 
αὐτοῦ 113 
αὐτόχλιος 80 
ἀφαλοκόβου 112 
ἀφαλουκουμμένους 112 
ἀφήκανε 
ἀφοδιὰ 104 
ἄφρακτα 12 
ἀχαμνονούσης 0 
ἀχηβάδα 145 
ἀχιλώνα 95 
dyivios 145 

zu dyta 
7 8 

βαβύλα 84 
Bata 93 
Вага 9 
Bato, τὸ 73 
βαθὺς 77 
βακαλάος 19 
βακούφικος 109 
βάλλα 94 
βαντιέρα 84 
βαπόρι 79 
βάρκα 72 
βαροῦλκο» 138 
βάσις τοῦ ἱστοῦ 
βάστα 103 
βατὶ 144 
βατοκόπος 108 
βγάλση 18 
βγοδώνω 84 
βελονίδα 140 
βελονὶς 140 
βεργέττα 9ά 
βέστα 84 
Biyla 86 
βιδάνιο 82 
βίδρα 107 
βιοτεύω 99 
βιουτιμένους 99 
βλεποφάνερα 80 
βνῆμα 108 
βόαξ 142 
βολὴ 139 
βόλος, ὁ 139 
βορέας 70, 137 
βοριὰς 69, 137 

ΠΙΝΑΞ EAAHNIENN ΛΕΞΕΩΝ 

βορρᾶς 137 
βοστερίτοι 4 
Воторва 93 
βούγλωσσος 145 
βούκινον 97 
Войтов 97 
βουνὶ 85 
Povoya 85 
βουτούδα 107 
ῥουτσέλα 86 
βρακανίδα 95 
βράκανον 95 
βραστὸν ψάρι 139 
βρεχάµενα 72 
βρεχάµενα τοῦ καϊκιοῦ, τὰ 

138 
βρέχει 70 
βρικόλος 85 
Воск» 113 
βροντᾷ 70 
βροντὴ 70 
βροντίκια 97 
Beoyn (δυνατὴ) 70 
βυάξάνω 92 
futa 128 
But-ti 92 
βυξιὰ 128 
βῶξ 142 
ῥακαλιάρος 139 
бай Ва? с 99 
bapboéve 141 
ὑελονιδὶ 85 
ῥελονιδίτοι 85 
biatoa 99 
bovóga 84, 104 
ῥουλίϱ' 99 
bovà διριὰ 99 
bovvidi 84 
δουχαρῆς 114 
ὑροδέχτης 80 

r 
γααρέα 93 
γαβάθα 102 
γαβαθὸν 102 
γαϊδουροπούλι 87 
γαλαρία 82 
γαλήνη 70 
γαλοῦσα 83 
убила 73, 7A 
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γαρϑὴς 69 
ydobo 84 
γαρίδα 145 
γατσεύονται 86 
γαττεύω 106 
уаброс 140 
γγάστρω, ἢ 85 
yooto 97 
γελασάτικο 87 
γελούδικο 87 
γεωργοσύνη 87 
γιαλὸς 136 
γιαρᾶς 93, 99 
yiovoyxa? 107 
γιωροσ΄κωµένη 86 
γκαβιάξου 79 
γκλαβανὴ 107 
yxovotagiza 107 
γλῶσσα 143 
yraixa 103 
γογγρίου 144 
γόγγρος 144 
γοιάκι 94 
γομφάριον 143 
γόμφος 143 
γονεύω 99 
γόγιµα, τὸ 99 
γοῦπα 142 
γουστέρα 107 
γουφάοι 143 
γραία 129 
yoardi, τὸ 73, 74 
γθρεγολεβάντης 69 
yoéyoz 69 
γοιὰ 129 
γριγιὰ 103 
γρίπος 75,140 
γροῦίδι 84 
уодта 84 
γρωνίντξω 92 
yvalita То, 143 
γυβνάσια 103 
γυβνὸς 103 
γυμνάσια 103 
γυμνὸς 103 
γυρεύγω 84, 129 
γυρεύω 
γύφτοι 129 
γωβιὸς 140 
γώπα 142
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A 

да ( —ba) 109 
δαγκαματίδι 84 
дам-кацатеа 93 
ὁασμέλουρο 80 
daytvdos 145 
дена 87 
δέκατος τρίτος 86 
δελόρου 104 
δέλτα 137 
δελφὶν 144 
δελφίνι 144 
δελφὶς 144 
δέστρα 139 
ῥιαβάτης 101 
ὁιασκέλουρο 80 
διασόνι 78 
ὁιαστέλ΄σμα 100 
διαστολὴ 100 
διδαχὴ 104 
διίστι 73 
Orxcortëm 139 
ῥικωπία 139 
δίκωπος 139 
δίνη 137 
δῥιπλάσιος 80 

διπυρίτης ἄρτος 139 
дод# 100 
δοιάκι 73, 138 
дохобиш 104 
дохобш 100 
dox 100, 104 
δόλος 139 
δόλωμα 139 
ddëa 103 
δουλειά 113 
dodyua 100 
dodgos 144 
ὁράκαινα 143 
dpaxdytioy 95 
ὁρακουπιὰ 95 
ὁράκων 143 
dpaxorn 0 
dodë 100 
ὁραπετεύω 100 
ὁραπέτη: 100 
дралет с: 100 
ὁρομολάτης 80 
ὁρουβάνιν 107 

HINAZ ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ AEZESIN 

ὁρουβανιστὸν 107 
дообуа 82 
doovun 96 
дгада 86 
δύγιο 103 
δυναμττις, y 139 
ὀυναμώνει 70 
δυνατὴ (Poux) 70 
ῥυτικὸς ἄνεμος 157 
ddoa ТА 
а? с 99 
dothévios 114 
до и 114 

Е 

ἐθακιέῤγα, τὸ 83 
ἐβάρημα 129 
eBaonoa 129 
ἐῤγαίνει 87 
ἐβλεέπέος 93 
ἔγγραυλις 140 
ἔδραμον 96 
ἕδρες, οἱ 72 
εἴδισμα 113 
εἰκοστὸς 86 
εἶναι 129 
εἶνιαι {29 
εἰπιωμένο 83 
=онихата 67 
ἐκδέρω 97 
ἐκδόριον 97 
ἐκδούριν 97 
ἑλαύνω 100 
ἑλεδώνη 101, 144 
ἐλέφαντας 79 
ἕλ-λοῦ-θας 94 
ἐμβάτης 137 
ἐμβολὴ 113 
ἔναι 129 
ἐξάγιον 97, 102 
ἔξαμο 94 
ἐξάυτια 73 
ἐξαρτίας, τῆς 73 
ἐπῆα 87 
ἐπήγαμε 129 
ἐπήγαμενε 129 
ἐπήγανε 129 
ἐπήγασι 129 
ἐπήγατε 129 

ἐπηγαίνει 57 
ἐπήγετε 129 
ἔπιακα 110 
ἐπιάμαμε 111 
ἐπιταυτιάορικος 106 
ἐργάτης 138 
ἔργον 96 
ἐρέομαι 94 
ἐρινεὺς 95, 109 
ἐρινιαστὴς 83 
ἕρμαξ 96 
ἐρυθρῖνος 142 
ἔρχομαι 111 
ἔρχουμι 111 
ἐσπιτέα 93 
ἑστία 105 
ἐσχάοιον 73 
етбте 87 
Етопуа 129 
ἐτρώγαμε 129 
εὗρος 70 
¿par 97 
ἔχομε 129 
ἔχουμε 129 

Z 

ζάγκλιον 104 
Çdyxior 104 
ἑαγκλὺν 104 
бауйд: 104 
ἑαγλώνω 105 
ζάλαχος 78 
ζαργάνα 140 
ζέγκλιος 105 
ζέρος 109 

ζέφυρος 70, 137 
ζ-ζέφω 92 
ζ-ζυώνω 93 
δεγκλὸς 105 
Сибошта 144 
ζουγκλιάζοµαι 104 
ζουγκλὸς 104, 105 
ζοῦγκλους 105 
ζουγκλοχέρης 105 

ἑουγλοπόδης 105 
ζουγλὸς 104 

ζουγλώνω 105 
ξουλίξω 105 
Соло 105



ζόφος 84 
ζύαινα 144 
ζύγαινα 144 
ζύγιον 97 

H 

ἤδωκε 109 
ἠελίου 96 
ἤπιαμε 129 
ὕπιαμενε 120 
ἤτρωγα 129 
ἠτρώγαμε 129 

© 

θαλάμη 105 
θαλάμι 105 
θάλασσα 136 
θαλάσσιος σίφων 137 
θαμγεύω 100 
θάμνος 100 
θεατρῖνος 82 
θεμέλιον 139 
θέρητα, τὰ 84 
θερίγιος 105 
0-бпо! 93 
Ὀράσος 78 
θρίσσα 140 
θυμήθηκε 103 
θυμωτικὰ 78 
θύν-νος 110 
θωράκιον πλοίου 138 
θωρησμένος 83 

I 

ἴδιος (6 - µου) 106 
ἰδοῦ ( —ëdo) 113 
ἰδωμένος 83 
ἱλαρόω 114 
ἴλιρας 80 
ἴλλας 96 
ἵππουρος 142 
ἰσάλιον 72,137 — 
ἴσαλος γραμμὴ 138 
ἱστὸς 73, 130 

K 

καββάδ᾽ 97 
καββάδιν 07 
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xaPodoytas 75 
παγιᾶς 109 
καάινάτσο 104 
᾽᾿κάζεται 103 
καίειν 100 
καΐκι 12 
καϊκιοῦ 72 
καιοὺς 70 
κακίστρω, ἡ 85 
κακκάβα 100 
хаххави 100 
κάμκαβος 100 
хадавой 113 
καλαμάρι 75 
κπαλαμάριον 144 
καλάμι 139 
καλαμίδι 139 
κάλαμος 139 
καλαμπόκι 113 
κάλανους 99 
καλαφατίζω 138 
καλαφατικό, τὸ 138 
καλειὰ 113 
καλὲς 128 
хайжа 78 
хана 113 
κάλμα, ἡ 70 
καλμάρει 
παλόγρια 141 
καλογρίτσα 141 
xadovogera 109 
κάλυβος 84 
καλυτερωσύνη 87 
κΚαλωσύνη 70 
καμάκι 140 
xapáztov 140 
xápat 140 
κάματος 94 
καμηλοπαρδάλεις 79 
καμποὶ 78 
καμῶνος 87 
κάνθαρος 142 
κανίστρα 105 
κάνιστρον 105, 140 
ха с 96 

καντζάντι 93 
хазтбаона 94 
καούδι 84 
халатота 104 
халетато; 71 
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καπετάνος: 71 

παπινὸς 129 
καπλάνης 113 
xanpojtëvos 78 
παπνιστὸ 139 
καπνιστὸν ψάρι 139 
καπνὸς 120 
κπαπνουλιᾶς 67 
малоудоа 8^ 
кален 75, 110 
хал-лаооо ЈА 
καπρουλ-λέᾳ 93 
παπύρα 100 
zanvooz 100 
καράβι 72, 137 
καοαβίδα 145 
καραβὶς 145 
xapuBozéonz 71, 137 
κάραβος 72. 1:37, 145 
καραβόσκασο 72 
хадакайте Sí 
zuoatëoron 99 
παογέρνου 99 
хаопа 12 
καοὶς 145 
хаолойд 08 
καοοιόλα 107 
καρσὶ 99 
καοφίον 138 
zacapeticn 104 
xacida 83 
᾿κάστηκε 103 
παταπλύζω 105 
καταλαχοῦ 103 
κατάλογος 82 
хатдлеро: 100 

κατάρτι 73, 139 
хатдото 73, 139 
zatdotompa 72 
παταφλιὰ 100 
πατελύω YA 
᾿κατέφ᾽κιν 112 
κατινάτσο 84 
мах κεύου 114 
хато 97 
xatoixeca 114 
κατοικιάζω 97 
κπατοίπκιασμα 07 
хатоб aa 114 
πατόφλιου 107
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“ar χιάξου 97 
хат χιασμα 97 
κάτω καιροὶ οἱ 70 
πατώφλιον 107 
καύκη 102 
zavxi 102 
καυκίον 102 
καῦκος 102 

κέλ-λος 94 
zEuéo 99 
zevtoiva 105 
κεντρίνης 105 
κεραία 145 
хвоватес 3 
Κέφαλος 140 
πέφαλους 111 
noc, -idog 141 
χιαρίρω 104 
жи” 107 
πιλμέρνου 99 
κιόνιον 145 
πιραμίδ' 103 
xt0piz, -idos 141, 143 
πλαβανὴ 107 
κλασούρω, ἡ 85 
κλεφτοχωματᾶς 18 
κλέφτ᾽ς 113 
πλήρα 100 
κλῆρος 100 
κληρόω 100 
κληρώνου 100 
κλινάρι 105 
xAwágrnc 81 
πλοτσίδι 84 
худс 96 
Ἠόβολο 84 
κοίτα 81 
xóxxaAo 140 
κόκκαλος 140 
Κόκορας 107 
roxotevovras 86 
хоМас 143 
πολίτσι 85 
κολιὸς 143 
κολλήγας 99 
κολοχτύπα 145 
πολπάδα 75 
xoinioxoç 136 
κόλπος 130 
молара 139 

ΠΙΝΑΞ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΈΞΕΩΝ 

zonës 105, 112 
κόμβος 139 
κομήτης 137 
κομμάθιᾳ 84 
κόμπος 139 
хотаж 93 
κονάραπάνάο 74 
zovedo 93 
κόνις 96 
zovaéhio 04 
ποντάρι(ν) 140 
ποντάριον 140 
κοντεύγω 84 
κοντοθάλασσα 136 
хоутос 140 
хоутобйо 84 
ποντριάρικον 97 
ποντυλῶ 81 
κοπανισίδι 84 
κοπέλας, τῆς 120 
ποπελός, той 129 
κοπριγιὰ 105 
κόπρος 96 
κοράκι 94 
ποράκιον 100 
κόραξ 100 
κόρη 106 
κορύφαινα 142 
xdogos 136 
ποτύλη 96, 107 
κότυλος 96, 107 
χότυλον 114 
κουβέρτα 72 
πουκκινουκάββαδου 97 
κουκκούμι 105 
κουκκούμιν 105 
κουκκούµιον 105 
xovxovuidi 84 
κουλλούρα 139 
хо? uodota 99 μουσι 
xovudat 105, 107, 112 

113 
κουμάσιον 105 
κουμούλα 94 
κουναρᾶτο 74 
хору. 103 
xooves 79 
κουπαστὴ 19 
κουπὶ Τὸ, 14, 139 
xovod# 100 

zoverdoc, ἡ 85 
κούτ᾽ λας 96 
πούτ᾽ λους 107 
κουτσέλι 84 
κουτσουρέλι 84 
κουτσουρδλίτσι 84 
κόφα 140 
ποφίνι 140 
κοφίνιον 140 
κόφινος 140 
πριαρώνουμι 103 
κριγεὰς 103 
κριθαοάκι 104 
πριθὴ 104 
код: 103 
πριτσινολόγος 87 
προῦσμα 113 
κρουφὰ 103 
κρούφτω 103 
xovyios 103 
xovpa 103 
κρύφτω 103 
x«uyx2ió. 78 
κυδώνι 145 
κυκλὼν 137 
πυκλώνας 137 
κύπειρος 95 
κύπερος 95 
хбло” 95 
πυττάρι 94 
χωβιὸς 143 
κώπη 13, 74, 139 
κωπηλασία 139 
κωπίον 73, 139 
κώτσα 110 

А 

Adbawa 75 
λαβράκι 141 
λάβραξ 141 
λα(γ)άξω 100 
λαγάζω 100 
λαγάσαι 100 
Adyxeoo 105 
λάγκερος 105 
Лаужор 19 
λαδίλας 87 
λαδουλιᾶς 57 
λαημένο 83



λάκερος 105 
λακκίξζω 81 
λάκυρος 105 
λάμνομαι 81 
а 100 
λάμπαινα 110 
λαμπόρδα 110 
λαμπυρίδα 105 
λαμπυρὶς 105 
λαπάντι 94 
λαπῖνα 75 
Adova 105 
Adovağ 105 
λαρώνω 18, 114 
Даса 100 
Aaoxdow 94 

λατίνι 72 
λαττεύω 78 
λαύρα 106 

λαχτίζω 85,105 
λεβάνάα 76 
λεβάντης 69 
λειτουργιὰ 114 

λελεκιοῦ, τοῦ 80 
dëubeo 114 
Aevtegiditot 84 

λησταρχάου 103 

λθαρμακᾶς 96 

"Ad, 96 
λίβας 69 
λίθος 96 
Миа 96 
λιμάνι 136 
λιμάρω 96 
λιμένιον 136 
λιμήν 136 
Apo? 77 
λισβὸς 96 

Alona 109 
Λίσπος 96 
λίσφος 96 
Λίτσα 75, 143 
λιχνέα 93 

λιχούδ’ 107 

мр 70 
A-A00-0: 94 
2080+ 96 

λόγια (τοῦ ἀέρα) 87 
Λόγια (τοῦ (άνεμο )μύλου) 

87 

ΠΙΝΑΞ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΈΞΕΩΝ 

λοστρόµος 71 
Aovpi 96 
доча 76 
λούμπα 86 
λουφάοι 143 
Ховд 96 
λυγκαίνουσα 105 
λυθρίνι 142 
λύχνος 143 

M 

μαγαρὰ 137 
µάγαρον 137 
μαγερεύγω 84 
μάγια 128 
uadéot 73 
µαδέρια 138 
μάδκια 128 
µάθια 84, 128 
μαθιὰ 84, 109 
μάθκια 128 
gara 98 
udive 71 
μαϊνάρω 11, 94 

цайт 141 
паши, -idos 141 
µαΐστρος 69 
нажа 92 
µαλακτὴρ 138 
µαλαχτάρι 138 
μάνδαλος 107 
uardapoiria 74 
μάνδρα 136 
µανδράκι 136 
µανβάρει (6 καιρὸς) 70 
µανός 101 

µανότης 101 
uavovuéviovs 100 
µάνταλος 107 
иа? λῆς 99 
μαξούλ’ 99 
µαούνα 72 
µαρίδα 142 
µαριδέλι 85 
μας 128 
µάστορης 86 
μιαστορωσύνη 87 
gara 85, 3 
ματαλυγγειῶμαι 105 
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µατανιατίξω 106 
ματζαδούρα 109 
µατζουράνα 76 
папа 92 
μάτια 128 
µατραπουλάω 85 
µατσόλα 74 
uatodËvio 75 
μαυοάπι 140 
uavoitoa 84 
μαχαλᾷς 99 
uboóua 74 
µέβγομαι 101 
µεγάλη θάλασσα 136 
µεγάλο κῦμα 136 
μέγαρον 137 
uédovoa 145 
μελανούρι 142 
µελανουρίτοι 85 
µελάνουρος 142 
ие δώρ᾽ 101 
µελιδώνα 101 
μέμφομαι 101 
μεγιδὲ 85 
µένουλα 141 
µενσάλιον 102 
μεντζάνα 74 
µέσα μαιροὶ 70 
µεσαῖο κατάρτι 9 
µεσαῖος ἱστὸς 139 
µεσάλιν 102 
μεταφορὰ 138 
µέφκουμαι 101 
µέφομαι 101 
µέφουμαι 101 
μέφουμι 101 
µέφ-φομαι 101 
µέφ-φω 101 
μιαρὸ 78 
uya (=pia) 103 
µιλισσουλόους 98 
µισάλα 102, 107 
шаай 107 
µίσκου 114 
и" Ала 77 
μνῆμα 103 
идда 71 
µολάρω 71 
μολιαυγίτσα 78 
μοναχὴ 141
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µόος 94 
µόρμορος 142 
µοσκαγτάποδο 144 
µοσχίδιον 101 
μοῦ 103, 128 
μοῦδες, oi 74 
kovsovo: 109 
µουξούριον 109 
µουξινάοι 140 
µουράγιου 99 
μούρκι 93 
μουρμούρα 142 
μουρμούρι 142 
µούστακας 84 
μουστάκι 145 
μουστερῆς 93 
µοῦτσος 71 
µπάγκος 73 
µπακ-χίοι 93 
илаџлас 128 
μπαμπᾶ- ὅ-ιμ 128 
μπαμπᾶ-ζ-ουμ 128 
µπαράκω, ἡ 85 
μπαρμπερωσύνη 87 
илаоилоби 75, 110 
μπαρμπουνὲ 85 
µπαομπουνολόγος 87 
µπάτης 137 
иле нос 109 
μπερδεύγω 84 
µπερικέτ-τι 93 
µπεσκαστρίτσα [10 
gruvës 107 
илоил! 85 
μπλουξούκω 85 
илдуйха 86 
µπολιάζω 80 
µπολωτὸς 78 
илдила 73 
µπόμπιλ-λα 94 
µπονάτσα 70 
μποροῦ (д8--) 129 
μπορῶ (0:—) 120 
μπότης 72 
µπουγέλου 99 
илоукалдота 73 
μπούνια 73 
μπουρίνι 70 
μπουριιάνει 70 
µπούσουλας Τά 
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илойт μους 107 
µπορατσέρα 72 
poziò 101 
μύαξ, -axoz 144 
μυγούδι 87 
μύδι 144 
εὔδιον 144 
μυΐσκη 144 
μύλλος 141 
gvloxozi 141 
µυλοκόπος 141 
μυξινάρι 140 

μύραινα 144 
μῦς 144 
ибота 84 
µυστάζω 84 
µυστάκιον 145 
µύσταξ 145 

μυχὸς 136 

N 

ναύκληρος 71 
табдо 139 
γαῦλος 139 
ναύτης 71 
γεκρικᾶτα 87 
vélo, τὸ 74 
νεροβαφτίξω 83 
vetdow 84 
vetepëcco 104 
νέφαλου 101 
νεφέλη 101 
νέφελο 101 
νησὰ 128 
vai 100 
γῃσιὰ 128 
γῆσος 136 
упадахов 87 
nocdo: 105 
νησσάοιον 105 
νηστ᾽ хо 113 
νιραγὴ 79 
γοτιὰ, n 69 
γοτιὰς, 6 69 
γότος 70, 137 
γούµερο 82 
νταβᾶς 104, 107 
vraudyt 113 
vridsutëo xov 112 

ντιλπιτέρς 112 
ντιλπιντέρς 113 
ντουρβάνα 107 
ντουρβανίζου 107 
νυμματερὸ 109 
νυμματίζω 109 
γύσσω 109 
νυχθιὰ 84 
тихия عع 92 
νυχτιάζει 92 

— 

- 

ξαγλῶ 81 
Edi 113 
ξάρτια 73 
ξαύλιδο 81 
ξέρα 137 
ξερὸς 137 
Евата 105 
ξέστης 105 
Ewéa 93 
ξιφίας 143 
ξίφιος 143 

ξιφιὸς 143 
ξόρεξο 78 
ξύλα 72 

0 

ὁδίτης 101 
οἰάκιον 73, 138 
oia 73, 138 
ὄκκια 73 
ὄκνος 96 
ὀκταπόδιον 144 
ὀκτάπους 144 
ὁλομπουτούγικος 80 
ὄλυνθος 94, 99 
била 81 
ὀμὑρῶ 109 
ὀνείριασμα 87 
dëvyalov 107 
ὄξω (καιροὶ) 70 
ὄραμνος 102 
ὄργους 90 
dodirdo 104 
ὀρέα 93 
ὄρκος, -υνος 143 
ὄρκυνος 145



ὅρματους 79 
боша 139 
ὄρνιθα 107 
ὀρνίθιον 105 
ῥρόδαμνος 102 
ὄρπιση 81 

ὁρτάκης 109 
ὄρτσα 71 
ὀρτσάρω Τί 

3 H ὀρτσέρω 71 
= 

ὄρτσυνας 143 
ὀρφὸς 141 
ὀρφῶς 141 
ὀσκιὰ, ἡ 81 
ὀσμίξομαι 102 
ὀστρείδιον 144 
ὄστρειον 144 
ὄστοεον 144 
ὅστρια 69 
οὐδὲ 106 
οὐντᾶς 107 
οὐντούδ᾽ 107 
οὐρ νὸς 101 
οὐρουφὴ 101 
ὀχταπόδι 144 
ὀψερὸς 78 
ὄψη 109 
ὀψιμέλι 84 

TI 

лауад; 81 
παγούρε 145 
πάγουρος 145 
παιδιῶνε 87 
лада 74 
παλαιοκάλιγον 97 
παλαιότης 96 
παλαιτὸ 84 
παλαμύδα 143 
παλαμυδὲ 85 
παλινδρομοῦν κῦμα 136 
πάλος 139 
παμπαφίγκος 74 
adıda 73 
πᾶνε 129 
πανέρι 75 
лађи. 74 
πάνω καιροὶ, oí 10 
πανωλόγος 87 

TIINAZ EAAHXIRON ΛΕΞΕΩΝ 

παξαµάδιον 139 
παξιμάδι 139 

“ παπαλῖνα 75,110 
лалауд: 84 
лаойв иа 138 
παραβολὴ 109 
παοαγάδι(ον) 140 
παοαγαδιοῦ, τοῦ 75 
παραγαύδη-ς 140 
παοαγαύδιον 140 
παραλία 136 
παραπέτο 13 
παραφτίδα 108 
лаођуоога 129 
παρηγοριὰ 129 
παροδίτης 101 
παρτσινέβελος 104 
παρωτὶς 108 
πᾶσι 129 
παστὰς 96 
παστὸν ψάοι 139 
παστὸς 96 
πατάτες 128 
πατελίδα 144 
πατέρας 128 
πέζο 104 
Ἰπειγούμενου 103 
πεισµακιάρης 92 

πεισµατιάοη- 92 
πελαήσιοι 70 
πέλαο 87 
πεμπάμενος 51 

πεπαλαγµμένο» 96 
πέραμα 72, 137 
περάτης 101, 107 
περατὴς 101 
περγαντὶ 72 
πέρδικα 141 
περιπαίντζω 92 
леона 141 
πέρκι 141 
περλίτσι 85 
περόνη 138 
леофноу 138 
περπατέρης 103 
πεσκαντρίτσα 110 
πεσκαἀρίτσα 75 

лета ж 112 
летамда 144 
πέταμα 105 
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πετεινὸς 107 
πέτ΄νους 107 
πέτοµαι 105 
πέφτει (6 καιρὸς) 70 
πηγαίνουν 129 
πηγαίνουσι 9 
πηλαμὺς 143 
πίγκα 110 
лафаво#?< 99 
πιδούδ᾽ 107 
πίθιακας 85 
mint, TO 74 
тера 145 
лоту 145 
πιοάτ᾽ς 101 
cuo vovó 107 
7400$ 73,138 
zoo 138 
πισίτης 138 
πίσσα 138 
πιτοουπίδ' 101 
πιτσουνολόγος 87 
Ἰπίτυχε 103 | 
πλακώνονται 86 
πλακωσίδι ВА 
πλαστὸ 108 
πλατανὲς 129 
πλατανιὰς 129 
πλάτανος 129 
πλαταρίδα 141 
πλάτης, ὁ 86 
πλεούμενο 72 
πλεοῦσα, 72 
πλέουσα, ἡ 72 
inn 136 
πλῆμμα 136 
πλήμμη 136 
π2ημμυρὶς 136 
πλησιάτουρας 87 
πλήσμη 136 
πλιθάρι 87 
π᾿λλακούδα 107 
я 2069 107 
πλοίαρχος 137 
πλοῖον 71, 72, 137 
ллокдс 96 

πλόκος 96 
πλοπίθω, ἡ 85 
πλούθια 84 
π)ουκὸς 96
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πλώρη 72, 137 
πλωριὸ κατάρτι 139 
πλωτὸς 137,140 
ποδένω 97 
ποδετὰ 97 
ποδετὸς 97 
ποδόσταµα 8 
ποδόσταµο 72, 73, 138 
ποδόστεµα 2 
xdg-qia 71 
109-000 71 
ποίξια 87 
ποίσα 87 
ποκάρι 113 
πολήμ’ 101 
πολιοτρέχω 129 
πολ-λοτρέχω 129 
πολλοτρέχω 129 
πολὺ 129 
πολυομβρία 100 
πολυτρέχω 129 
πόµολο 73 
novepiza 84 
ndyra 84 
ποντικέλι 84 
πορθμεῖον 137 
πόρτας, τῆς 129 
πορτιέρα 84 
πορτός, tay 129 
ποσσέσαο 104 
πόστο 5 

. πότζους 75 
πουδιτὰ 97 
nova πιδοῦσα 103 
πουγέντης 69 
πουργάω 96 
nove πόδ᾽ 82 
πραγκαρόλα 75 
zpaia 94 
πραιεύγω 94 
πραίτορας 94 
πρᾶμα, τὸ 106 
πράµατα 113 
npërva 79 
πρέπεται 103 
προάλ-λω 93 
προιάρι 72 
πρόπολη 94 
προσθηλάξω 114 
προυτουγόνατος 103 

ΠΙΝΑΞ BAAHNIKON ΛΕΞΕΩΝ 

πρύμη 72,137 
πούμνα 72 
πουμναῖος ἱστὸς 139 
πρύμνη 12,137 
πρυμνιὸ κατάρτι 139 
ποῶρα 197 
πρωραῖος ἱστὸς 199 
πτυάρια 94 
πυκνάδα 108 
πυκνὸς 108 
avido” 79 
πύργος 106 
πυροστιὰ 139 
πυροῦν 100 

P 

pafdos 140 
pddauvoç 102 
odvda, n Τὸ, 74 
ράσα, ἡ 75 
ραχάτ 99 
οεἀικολεύομαι 104 
ρεμέᾶιο 104 
perivbida 84 
piyuévo 83 
piva 144 
ρίνη 96, 144 
ρινόκερους 79 
ριπὴ ἀνέμου 137 
ριπία 93 
ριπίζω 105 
ограда 84 
pipe 84 
ριφολοῶ 83 
ριχτηµένο 83 
"от 105 
оддаитос 101 
ροδάντσα 74 
ροξάριο 81 
ρόους 101 
ρούα 99 
ρουδαμὸς 101 
ρουδιάμ᾽ 101 
ρουφήχτρα 137 
ρουφιαδέλι 85 
ρουφιέλι 85 
povpos 141 
ρουφῶ 137 
000+ 141 
ρυτσιπίλα 81 

x 

σαβρίδι 143 
σαβριδὶ 85 
σαγολαίφια 72 
саба 84 
σαΐττα 75 
σακάτης 85 
σακατράβαλος 85 
σακκολαίβα 72 
σάκκος 96 
σάλι 72,137 
σάλιο 72, 137 
σαλὸς 96 
σάλπα 71 
σαλπάρω 71 
σάλπη 142 
σαλτέρνου 99 
σαμπιέρος 75, 110 
σαπέρας 
σαράβαλο 85 
σαραντούδ᾽ 107 
сасуд» 140 
σαργὸς 142 
σαρδελὶ 85 
σάρπη 142 
σαυρίδιν 143 
σαῦρος 149 
σαφρίδι 149 
σγουβιαδέλι 85 
σ᾿γουβιαδέλι 84 
σεβαᾶς 93 
σέβομαι 80 
σένιο 104 
σεντίνα 73 
σερβέττα 107 
σέρουν (oi ἀγελάδες) 86 
σεφέρι 93,113 
aég'xav 112 
σηµαδούρα 137 
σημαντήρ, -ἤρος 137 
σηπία 144 
σηρικὸς 107 
cia 1 
ova») (βοοχὴ) 70 
aideoo(v) 138 
σιδεροστιὰ 139 
σίδηρον 138 
σίδηρος 138 
ок вт 99



σωλέτ-τι 93 
σινάφι 93 
owt 107 
σιγίον 107 
cwroox 99 
σιρόκος 9 
σίφουνας 71 
σιφούνι 71,137 
σίφων, -wvos 137 
σιφώνιον 137 
схайдо: 142 
σκαλμὸς 73, 138, 141 
σκαμνίον 107 
σκαμνὲ 107 
oxavdakidot 73 
σκανάάλιο 73, 74 
oxagi 3 
oxaolov 73 
oxaouoi 73 
σκαρµολόηση 73 
σκαρμὸς 73, 138, 139 
σκάρος 141 
σκάφος 138 
σκάφτω 67 
σκελετὸς πλοίου 138 

σκέντρινα 109 
σκέφτομαι 111 
σκέφτουµι 111 
σκιαδεύς, -έως 141 

σκιαῦὶς 141 
oxiawa 141 
σκιὸς 141 
σκιουδέλι 85 
σκιουραδέλι 85 
σχιούφτω 103 
σκιούψιµο 103 
σκομβρίς, -idos 142 

σκόμβοος 142 
o κοπαΐδα 96 
охдрода 99 
σκόρπαινα 143 
σκορπίος 143 
σκορπεὺς 143 
σκορπὶς 142 
σκόρτσα 84 
σκόρτσους 77 
σκοταδᾶτα 87 
σχόττα, ἡ 71, 73, 74 
σκοτώῃς (04) 129 
σκοτώσῃς (θὰ) 129 

NINAS ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΈΞΕΩΝ 

σ᾽ κουμαΐδα 96 
σκουμπρί(ν) 142 
акт: 97 
σκυλλεύονται 86 
σκύφος 84 
oxwvpreo 103 
σκύψιμο 103 
σχώθια 84 
σμαρίδα 142 
σμαρὶς 142 
сийта 81 
сибота 144 
σµέρνα 144 
σµίζουµι 102 
σμύραινα 144 
σολλέβο 104 
σορόκος 69 
σουβλέα 93 
σουβλὶ 141 
σουῤλίτης 141 
σούδα 94 
σουλήνας 145 
σουλοῦκου 114 
σουπιὰ 144 
σουρίξω 103 
σούσπιτο 81 
σπάλαγγα 106 
σπάρος 142 
σπαρτάφ΄λας 77 
στέρνω 109 
σπήλαιον 136, 137 
σπηλιὰ 136 
σπιλάδα 137 
σπιλὰς, ἡ 70, 137 
σπιλιάδα 70 
σπιτιῶ(ν), τῶν 128 
σπιτιῶνε 87 
σπόγγος 145 
σπορὰ 109 
σποοίδι 109 
σπουικὺ 109 
σπορικὸς (καιρὸς) 109 
σπόρκο (βάρος) ТА 
оповона ира 109 
σποροσάκκι 109 
σποροσακκούλα 109 

σπορσούδι 109 
σ-σωθικὰ 93 
стай оо 104 
oraliuos 129 

ΛΕΞΙΚΟΓΡΑΦΙΚΟΝ AEATION ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ 
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σταθμὸς 129 
сташу 73 
σταμινάρια 72 
σταμῖνες 72 
στάµνα 139 
στάμνος, ἡ 139 
στατὴο 97 
σταυοίδι 143 
σταφυλίτας, 6 106 
στέα, τὰ 102 
στέρη 102 
στέβος 102 
στεγάξω 102 
στεγνὰ 73 
στέγος 102 
στεῖρα 110 
στέος 103 
στερίδα 86 
στήλη 62 
"στιὰ 105 
στοιχιρὸ 97 
стдходо 84 
στόλος 106 
στούπινον 97 
στουππὶ 138 
στραβόξυλα 73, 138 
στρείδι 144 
строфе 97 
στριφαγγάδ’ 96 
στρίφαγγας 
стодлос 73 
стоброс 97 
στρόφους 97 
στρῶμα 138, 139 
στρωμαθιά 109 
στρωμάτσα 138 
στρωμνὴ 139 
στρώση, ἡ 73, 138 
στυππίον 138 
συβάξου 114 
σύβασμα 114 
σύβραση 108 
σύγκρουση κυμάτων 136 
συγόμαρηή 
συδιµένους 108 
σύάυιχα 83 
συκαλίδι 84 
συκαβνιὰ 105 
συκαμινιὰ 103 
συκία 93 

IA'-11
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συκοµαγίς 96 
συναγρίδα 147 
συναγοὶς 142 
συγεικάζου 102 
ou? καξου 102 
συννεφιάζει 70 
σύννεφον 101 
συρίζω 103 
συρτὴ 139 
συρτὸς 139 
σύσκαρο 78, 80 
σύσκαρος 106 
συχαοιάτικα 97 
συχαοίπια 97 
συχ-χαίρω 93 
σφααρέα 93 
opádio 92 
σφαλάγγι 105 
σφαλαγγωνιὰ 106 
σφαμένα (τὴν £iyav—) 86 
σφηνεὺς 102 
оф’уобоа 102 
σφογγάριον 145 
σφόγγος 145 
σφουγγάρι 145 
σφύραινα 141 
σφυρίδι 85 
σφυρ᾽κούδα 107 
σχεδία 137 
σωλὴν 144, 145 
σωλήνας 145 
σωτρόπι 72, 73 
σωχώρα 80 

T 

ταγάοι 86 
τάλαρος 97, 2 
τάλαρους 97, 102 
ταλιούρ᾽ 102 
ταμαχιάο᾽ς 99 
τέθοιος 84 

τέκνο 107 
τέκοιος 92 
téopoves 106 
τέτοια 92 
τζαπία 94 
τζιριμ᾽ τίξου 99 
τζουβαίοι 104 
τζουρούνι 74 

ΠΙΝΑΞ EAAHNIKON ΛΕΞΕΩΝ 

τηγανητὸ 139 
τηγανητὸν рам 139 
τίγκα 110 
τίγρεις 79 
τιμόνι 74 
"тоидс ха» 112 
touéos 93 
tovves 75 
tovviva 110 
τοῦνος 110 
τραγανὸς 145 
τραγούδηξα 129 
τραγουδήξω (да--) 129 
τραγούδησα 129 
τραγουδήσω (да—) 129 
τραουψάλιδου 98 
τράτα 140 
τράττα 75 
τρεχαντήρι 72 
тобла 103 
τρίγλη 141 
τοιίστι 73 
тикхоша 70 
τριπλάσιος 86 
τοίπους τῆς ἑστίας 139 
τρισκέλι 77 
τριχαντήρι 12 
totyitat 85 
τριχουλίτσι 84 
τροπιδεῖον 101 
τροπίδι 101 
τροπίδια 101 
τροπίδιν 101 
τροπίζω 101 
τρόπις 13 
τροπὸς 73 
τροπωτὴρ 73 
τροπωτήρα Τὸ 
τοούμπα 
τρουχιὰ 80 
τροχαντήρ 72 
τροχαντῆρες 12 
τρυπολιθαρίτσι 85 
τρυπολίθαρο 110 
τρώγαμε 129 
τσαλουκόπους 108 
τσαντσαλοφορεμένον 97 
τδατμᾶς 107 
τσεδέρει 103 
τσέργα 107 

τσερνίμι 72 
τσερουλὲ 85 
τσερουλίτσι 85 
τσικνιαρέλι 84 
τσίπος, 6 73,74 
τσιπούρα 142 
τσίρος 141,143 
τσιχλολόγος 87 
ta καλούδ᾽ 107 
toovx-xahéa 93 
τσώπορος 86 
τυπάρι 94 
τυρὶ 128 
τυρὶν 128 
τυφῶ», -ὤνος 137 

Y 

ὑλακτῶ 105 
ὑπήνεμος 138 
ὑπολήνιον 101 
ὑπουργῶ 96 
ὑπόχη 140 
ὑποχὴ 140 

Ф 

φαγγρὶ 142 
φάγγω 114 
φάγρος 142 
фас 96 
фахдс 137 
φαλάγγιον 106 
φαλαγγώνου 103 
φάλα(γ)ξ 106 
pagb' ма 112 
φανάριον πλοίου 137 
φανάριον χειρὸς 137 
φάρος 7 
φασούλα 110 
φασουλὶ 85 
φατέρνα 104 
φελλὸς 140 
φθειριάρικου 7 
φλεγμονὴ 106 
φλέμονας 106 
φλιὰ 100, 107 
φλόκκος 73,74 
φονεύω 84 
фоова 93



φορτίπι 106 
φουλολόημα 77 
φούνᾶα 71 
φουντάγιο 73, 74 
φουντάρω 
φουντέρνω 71 
φουρτούνα 70 
φούσκωμα 108 
φρεγάδα 72 
φρεσκάρει [ὁ καιρὸς) 70 
φοίσα 140 
“prdyetarovs 99 
φτερούχα 84 
φτερουχίξζιυ 84 
φυτρολοῶ 83 
фана 84 
φώκα 144 
φώκη 144 
φώκια 144 
φῶς, -ωτὸς 137 
φωτία 129 
φωτιὰ 129 

X 

χαβούξα 86 
χαζιρεύω 104 
хай йо xovc 99 
χαλάντζα 92 
χαλκομαρίδα 110 
χαμὺλὰ 112 
χαμπερᾶς 77 

ΠΙΚΑΞ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 

yappa 140 
χαμωλόγος 87 
χάννη 141 
χάννος 141 
yaodp 113 
χαρούδια 87 
χαφτανᾶς 87 
χαψὲ 140 
χειλοῦ 75 
χειλοῦσα 75 
χειλούτσα 75, 141 
χειροτερωσύνη 87 
χελιδονόψαρο 75 
χελλὼν 102 
χελὼν 102 
χερέα 93 
7:06 109 
упвада 145 

χήµη 145 
χιµαίοι 94 
χλὲς 79 
y Maçotë 107 
7 Лодтса 102 
χορεύγω 129 
χορεύω 9 
χορούδι 87 
ж ποῦσαν 112 
χράμ᾽ 107 
χρείγια 103 
χρηµατίξω 102 
χρηματῶ 402 
χρίνου 
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χρίσ΄µου 97 
χριστόψαρο 15,110 
χρίω 94,97 
χρουσαφία 93 
χτιστοσύνη 61 
χύστος 106 
хора, τὰ 129 
χωριὰ, τὰ 129 

y 

ψαράκακας 85 
ψαρακάκι 85 
ψάρακας 85 
ψαράκι 85 
ψάρι βραστὸ 139 
ψάρι τῆς σκάρας 139 
pagoóxla 85 
ψαρούκλαρος 85 
ψαοούλι 5 
φαρουλ-λέα 93 
ψηνὶ 94 
ψιλὰ 82 

vi (βροχὴ) 0 
чеха ее 71 
ψυχουμοίρ 97 

ψύχρω, ἡ 106 
y χούδα 107 

Q 

ὦχρος 96 
ὠχρὸς 96





᾽Αγγλικαὶ 
fery-boat 68 
liberty 68 

᾽Αλβανικαὶ 

апа га 136 
andimámalo 136 
ángur 138 
artapodi 144 
astakó 145 
aterin 140 
axtapót 144 
bakalaro 139 
bal askarm 139 
belonió 140 
ciro 141 
delfini 144 
dikupit 139 
Solos 139 
drongo 144 
fandr 137 
foke 144 
foti 137 
garió 145 
gavre 140 
gupió 143 
hivade 145 
Gemél i arburit 139 
Grisa 140 
jmerna 144 
kalamdr 144 
kalami 139 
kamak 140 
karavide 145 
kartat 139 
kartat imesit 139 
kartat i plorit 139 
kartat i primit 4.39 
kéfal 140 
këjalo 140 
koló 143 
komb 139 
kser 137 

kulure 139 
kupi 139 
ledrin 142 
liman 136 
mandrak 136 
marmur 142 
melanur 142 
midea 144 
milokóp 141 
mustaget 145 
navlo 139 
nisi 136 
oktapóó 144 
palamid 143 
palostamo 138 
paragadit 140 
patel 144 
peksimade 139 
peski ne skar 139 
peski tiganisur 139 
pesk vrasto 139 
piri 138 
pirosti 139 
pis 138 
pluar 137 
роба 140 
primi 137 
rin 144 
rufes 137 
rufid 141 
rüfisi 137 
sdlp 142 
samadur 137 
sargó 142 
sfungér 145 
sinayriò 142 
skaf 138 
¿karm 138 
skarmó 141 
skarmúa 138 
skio 141 
skorpió 143 
skumbër 142 

MINAS ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 

skumbri 142 
sparo 142 
spilada 137 
spilë 136 
stavrió 143 
stravoksil 138 
strom 139 
stromaza 138 
strosi 138 
supie 144 
trat 140 
vop 142 

᾿Αραβικαὶ 

magard 137 
mayard 137 
euglos 143 

᾿Αραβικαὶ (Αἰγύπτου) 

brouua 137 
darfil 144 
esfeng 145 
jgomri 142 
kalamari 144 
maydra 137 
maulum 139 
mrina 144 
Samandura 137 
sibid 144 
Skarmo 138 
sredia 144 
stakoja 145 
siob'ba 138 

Βουλγαρικαὶ 

anamótrata 140 
bakalär 139 
bata 137 
рота 137 
drákon 143 
ergat 138 
far 137 
fenér 137



166 ΠΙΝΑΞ ΞΕΝΩΝ ЛЕЕКОХ 

гора pë Γαλλικαὶ banco 13 

Сора drille 114 denda > 
grip 140 138 serviette 407 Hal al m 110, 141 

pi Ll FEMME LAS bina 107 — 
jargan 140 Γιουγκοσλαβικαὶ (Σερβικαὶ) bocaporia 73 el, bee => 
karaba 137 cantor 142 borin 70 
karavakir 137 dătula 144 botte 72 
kefal 140 dragäna 143 brancarella 75 
kokali 140 dulfin 144 brazzera 12 
komit 137 dulfina 144 bugiol 99 
ksifiia 143 joka 144 bugna 73 
lefër 143 kalimuca 139 bussola 74 
leçrëk 141 paja pra buttone 80 
malahtár 138 ld ar 14 calamaro 75 

dbra 141 malaqtar 138 
meduja 145 
mida 144 
monahinia 141 
napanemo 138 
pagur 145 
paragadi 140 
pauriia 145 
pirón 138 
pirostiia 139 
pisa 138 
platarina 140 
podéstoma 138 
ravdi 140 
sal 137 
safrit 143 
sfongo 145 
sidero 138 
sifon 137 
sirti 139 
skafo 138 
skarida 145 
Skármus 138 
skorpi 143 
spari 142 
sparit 142 
stomna 139 
stopi 138 
strida 144 
vatus 144 
vota 139 
erehámena 8 

ménula 141 
pal'ombic 143 
piterka 141 
plima 136 
pluto 140 
sdrag 142 
sdrak 142 
ὅκα! 138 
Skaram 138, 141 
skropina 143 
sopa 142 
Spar 142 

E y 

[σπονικαὶ 

baccalau 139 

Λατινικαὶ - ᾿Ιταλικαὶ 

abacus 91 
abbaco 97 
a buon ora 104 
ainto 104 
albero di mezzana 74 
alla braccetio 94 
alla larga 104 
allargare 94 
ammatnare 94 
anello dell’ancora 74 
antena 73 
antenna 78 

averto 95 
bacalao 75 

calma 70 
calmare 70, 99 
canalis 99 
cantaro 142 
capacita 104 
capdrra 94 
capitano 71 
capodoglio 75 
capon 110 
cappone 5 
carina 72 
carriola 107 
caserna 94 
catenaccio 104 
cella 94 

ceppo 73 
chiarire 104 
cicione 137 
collega 99 
consilium 94 
contra bando 74 
contratto T4 
coperta 72 
cotla 114 
cotola 114 
cucuma 105 
cumulus 94, 99 
de longo 104 
de luogo 104 
demutilare 104 
erba luisa 76 
ecagium 97



examen 94 
flocco 73 
fondare 71, 13 
fortuna 70 
fraterno 104 
fregata 72 
frescare 70 
jundare 11 
gabbia 73 
garbin 69 
gavata 102 
gradile 73 
gratile 73 
greco 69 
greco-levante 69 
interesse 104 
labbro? 75 
lampreda 110 
lampride 110 
lampristuna 110 
lascare 94 
latino 72 
lavanda 76 
levante 69 
lima 96 
limpido 94 
lizza 75 
madiero 73 
maestro 69 
maggiorana 76 
magiatoia 109 
magnaora 109 
mainar 71 
mancare 70 
mancus 104 
maona 72 
matafioni 74 
mazza 19 
mënola 141 
mensa 102 
mesura 109 
mobile 94 
modo 94 
molar 71 
mozzo 71 
muda 74 
mudar? 74 
muragia 99 
mutilus 104 
nostromo 71 

HINAZ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 

occhio 73 
ordinare 104 
orzare 11 
osiro 69 
papalina 75, 110 
parapetto 13 
parcenevole 104 
patella 144 
pergantino 72 
pescatrice 110 
peso 104 
peso sporco 74 
piazza 99 
picco 74 
pirolo? 73 
piroscafo 75 
poggiare 71 
pogiari 71 
polpara 75 
pomolo 73 
pompa 73 
ponente 69 
possesso 104 
posto 75 
praeda 94 
praedart 94 
praedator 94 
гапа pescatrice 75 
randa 73 
rapistrum orientale 95 
razza 79 
redicolare 104 
rimedio 104 
rodancia 74 
ruga 99 
saccoleva 72 
sagitta 75 
salpare 74 
sampiera 75, 110 
scamnum 107 
scandagliare 73-74 
scandaglio 73 
scirocco 69 
scotta 73 
segno 104 
sentina 73 
sextarius 105 
star 71 
sollievo 104 
sorti 114 
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stabilire 104 
fara 74 
timone 74 
tonno 75, 110 
tramontana 69 
iratia 75, 140 
trigla 75 
trompa 71 
valle 94 
vanga 109 
vaso 73 
verghetia 94 
ziron del remo 74 

“Ολλανδωὴ 

kabeljauw 75 

Poupavixai 

batt 137 
cergă 107 
ylos 143 
delfin 144 
dragon 143 
far 137 
foka 144 
gamandura 137 
gupa 142 
guvid 143 
jargana 140 
karidà 145 
kefal 140 
kôlios 143 
lufar 143 
méduja 145 
midie 144 
mustazt 145 
pagüria 145 
palamida 143 
paragat 140 
plutá 137 
poreds 137 
sidro 138 
sk'ios 141 
skorpion 143 
skrumbie 142 
smarid 142 
spong ie 145 
steluza 141 
stridie 144
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stupa 138 
talaj 136 

Росицки, 

barbun'a 141 
cirus 143 
d'élfin 144 
dragun 143 
drakon 143 
firina 140 
јопаг 137 
tdkor 138 
Кеја! 140 
Pavrak 141 
liman 136 
l'ufár 143 
mëduja 145 
mide 144 
та 144 
palam ida. 143 
рагот 137 
рерат да 143 
p'iru 138 
ргова 137 
saryán 140 
sidor 138 
skorpión 143 
skumbrita 142 
stavrida 143 
шоп 137 
trav'avôi 145 
ustriza 144 
ziklon 137 

Σλαβικαὶ 

bratim 107 
drevo 107 
drovi 107 
glava 107 
gusteritsa 107 
igerga 107 
vidra 107 

Τουρκικαὶ 

adet 93 
anafor 136 
aralik 104 
asinos 145 
а рада 145 
aterina 140 

HINAZ ЕЕМОХ AEZEQN 

avlandin 93 
ayna 72 
bahçivan 99 
bakir 93 
barbün 141 
bati 7 
bavurra 145 
berekei 93 
beylik 109 
bodoslama 138 
buhar 114 
butun 80 
сай 108 
çatma 107 
cereme 99 
сегре 107 
cevahir 104 
cipura 142 
çirnik 72 
delta 137 
derbeder 113 
dinamit 138 
esnaf 93 
fänäri 137 
fangri 142 
fanri 142 
glossa 143 
gol'iós 143 
gol'oxtiba 145 
göndâr 140 
gopés 142 
goviôs 143 
hamsi 140 
kani 141 
hanos 141 
karam 113 
hazir 99, 104 
taladerina 143 
rali 136 
века. 138 
thram 107 
tjbirna 144 
timarit 142 
ijmirna 144 
trip 140 
iskarmés 138 
iskorpit 143 
iskelet 138 
isparos 442 
isparmés 141 

isparos 141 
istavrit 143 
jifón 137 
juana 144 
kal'amár 144 
kaplan 113 
kasavet 104 
karşı 99 
kaya 109 
kayik 72 
kazanmak 93 
kéfal 140 
kemer 99 
kereste 93 
kidonia 145 
kilim 107 
kolios 143 
komag 113 
konak 93 
körfâs 136 
laerák 141 
leerák 141 
liman 136 
Пупоз 143 
lodos 137 
lopa 142 
l'ufar 143 
mahalle 99 
mahsul 99 
malaxtár 139 
mal'aytár 138 
mavlum 139 
maeriák 140 
m'avraki 140 
melakóp 141 
melanúria 142 
mél'ona 141 
menul 141 
métafora 138 
midia 144 
migri 144 
miksinaria 140 

minokóp 141 
mirmir 142 

misaytápoda 144 
mülk 93 
mürân 144 
miisteri 93 
nodos 137 
ода. 107



orfos 144 
drkinos 143 
ortak 109 
palamut 143 
paragada 140 
pavuria 145 
përdiga 141 
petalides 144 
pina 145 
pines 145 
pitalida 144 
plutarina 140 
póiras 137 
garavida 145 
garides 145 
rahat 99 
rofós 141 

IINAZ ΞΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 

salpa 142 
sdmandira 137 
sandik 99 
sargës 142 
sarpa 142 
sefer 93, 115 
sevda 93 
siklet 93, 99 
sinagrit 142 
sinavrit 142 
sini 107 
stakos 145 
siridia 144 
subid 144 
зипта 139 
suvlit 141 
sülün 145 

siiliinés 145 
süngâr 145 
tamak 113 
tamahkër 99 
tava 104, 107 
tellal 99 
tirsi 140 
tragonia 143 
trakonia 143 
trata 140 
usgumrü 142 
üstübü 138 
vakif 109 
vatos 144 
voli 139 
yara 93, 99 
yordan 107 
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Αὐλωνίτης 70 
Bagovç 114 
Βαλαάδες 126 
Γιώργαινα 111 
Iiópywa 111 
Γιώργω (4) 85 
Γονατιστὴ 107 
Γουνατίτσα 107 
"Ελλησποντίας (6) 70 
Θρᾳκίας 70 
Оражас 70 
Opaoxias 70 
Θρᾳσμιάς 70 
Θωμούλιας 114 

” Αγαθονήσι 102 
“Ayla “Avva 97 
“Ayta Ваовдоа 130 

"Ayla Παρασκευὴ 132 
"Αγιοι Σαράντα 5 
"Άγιος Βασίλειος 132 
"Αγιος Νικόλαος 132 
᾿Αθῆναι 77 
Alyaiov Të 
Αἴγινα 68, 101 
Αἰδηψὸς 89, 94 
Αἰτωλία 89, 105, 112 
“Axpes 7 
᾿Ακρωτήοι 3 
᾿Αλεξανδρέττα 135 
᾿Αλίκαμπος 132, 133 
᾿Αλόννησος 77, 78, 79 
"Ander 131, 132 
᾽Αμισὸς 101 
᾿Αμμόχωστος 68 
᾿Ανατολὴ 132 
*Avéyea 130, 2 

KYPIA ONOMATA 

[ζαβαλλουπάϊδας 114 
Kalapariavoc 70 
Kadapidas 114 
Kaggáxaz 114 
KareBatos 70 
Kovdovgovrias 114 
Лажс 114 
Agirovoytës 114 
Adr ($) 114 
Мархо (τοῦ) 129 
Μᾶρκος 129 
MovAias 114 
Nixos (9) 129 
Nixovs (1) 129 

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ 

᾿Απέριον 92 
"Алохдротаз 80, 127, 130, 

131, 132, 133 
᾿Απύρανθος 77,82 
᾿Αράδαινα 133 
” Αράχοβα 70 
'Apxaóia 70 
᾿Αρκάσα 92 
᾿Αρμένοι 127 
” Aovaia 102 
᾽Αοτάκη 127 
᾿ Αρχάνες 132 
᾽Ασῆ- Γωνιὰ 133 
᾿ Αστερούσια 108, 130 
"Атт на 135 
“Artin 68 
Аддотолос 86 
Αὐλὼν 70 
"Ayala 128 
᾽Αχεντοιὰς 108, 132 

Вано; 132 

Νιούρικος 70 
᾿Ολυμπίας (6) 70 
᾿Οφῖται 126 
᾿Οφλῆδες 126 
Πάντους 114 
Hevrdoa; 114 
Пол? (9) 114 
Τουρκοκρῆτες 126 
Τρικαληνὸς 70 
Ponuxiac (6) 70 
Φουσκοδεντριὰ 70 
Φτύχου (7) 114 
λαλατζὰς 70 
Cini (Gtorgio) 135 

Βάρνα 135 
Βατοὺμ 135 
Bevetia 67 
Begeoria 81 
Biávvoz 132 
Βιάννου ἐπ. 131 
Вдатос 133 
Βλαχοκερασιὰ 85 
Bótov 89, 111, 112 
Βοιωτία 78,128 
Βουλγαρία 106 
Bovhtopévy 132 
Boaydor 132 
Вооъхас 132 
Bodaes 133 
Βυξάντιον 68 
Водада 92 

Γαλαξίδι 68 
табдо: 132 

1 έργεροι 132 
Γιαγίτοι 132
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lopruvia 105 
Γόρτυς 100 

Arapdy: 92 
Apaxorowna 79 
Δυρράχιον 135 
Δωριὲς 132 

“Е вика 86 
“Е талоттос 70 
“Elvuros 92, 93 
"Ἔμπαρος 132 
᾿Επανοχώρι 133 
"Елдуо χωριὸ "Терал. 132 
᾿Επισκοπὴ 132 
"Еосхобаа 77, 85, 89 
Εὔβοια 68, 70, 95, 96, 97, 

99, 101, 105, 127 
"Еупос 145 

Ζάγκλη 104 
Ζάμυνθος 77, 86 

"Ἤπειρος 74, 77, 105, 128 
"Ηρακλείου v. 130, 132 

Θέρισο 133 
Θεσπρωτία 86, 113 
Θεσσαλία дит. 77, 89 
Θεσσαλονίκη 89, 106 
Θήρα 80, 100, 101 
Θράκη 70, 74, 128 
Θράκη dy. 106 

“Ἱεράπετρα 132 
“Ἱεραπέτρας ἐπ. 131 
*Ixagia 101 
᾽Ιόνιοι νῆσοι 68, 69 
᾿Ιόνιον 74, 110 
“Ιστιαία 94 
"Italia (Като) 105 
"Ιωάννινα 70, 89, 3 

Kaxodixi 132 
Koxdreroos 133 
Καλάβρυτα 99 
{ζαλαμίτοι 133 
Καλλικράτης 133 
Ка {лос 135 

TOMONYMIA 

/κάλυµνος 100, 101, 102 
Καμπανὸς 130 
Καπίστρι 132 
KapyxéSe 126 
Kapôirou 70 
Kaotvez 132 
Κάρπαθος 89, 91, 92, 93, 

105 
Karalaydor 132 
Κατσιδόνε 130, 132 
Като χωοιὸ ‘Tegan. 132 
Kepi 87 
Kéoxvoa 77, 84, 85, 89, 

103, 104, 105, 109, 110 
Keots 135 

Kícauo; 127, 130, 131, 
133 

Κοξάνη 98, 111 
Kovróxovia 133 
Kovevës 133 
Kovoroyéouxo 133 
Kon 68, 74, 77, 83, 89, 

95, 100, 105, 108, 109, 
127, 130, 131, 132, 

Κυδωνία 133 
Кодуоа 105 
Κύθνος 99 
Koun 101 
Κύπρος 68, 74 
Κωνίπολις 67, 135 
Кос 70, 102 
Κωστάντξα 135 

Лаухада; 89, 106 
Aayxddia 105 
Лаххог 133 
Adovaza 68 
Лазић 132 
Aarcida 130, 132 
4εμεσὸς 68 " 
Auavdôes 111,112 
Aovaaxièc 133 

Madapo 133 
Μαξαίικα 99 
Μακεδονία 104 
Maddx 130, 132 
MaAá£a 133 
Май Виа 131 
Μάλτα 135 

Man 78, 93, 96, 100, 
101, 102, 105, 106 

«Μαντίνεια 85 
Magzanësor 87 
Μεγάλη Ζάγκλα 105 
Μέγαρα 101 
Meyiory 101, 102 
Mevetës 92 
Meoauréllo 132 
ἡεραμσέλλου гл. 130, 131 
Meoóz 18 
Μερσίνη 135 
Mecuoa 89, 108, 131 
Μεσόγειος 67, 69, 70 
ἠ/εσοχώριον 92 
Μεσσηνία 78 
Метсово 70 
Mijoz 77, 83 
Mixoa’ Ασία 106 
ἠήσονεμβασία 68 
Movopáro: 130, 132 
Movoi 135 
MacBu 105 
Movlondrauoz 130, 132 
ἠΠύρθιος 132 
Moranroi 98 

Natos 77, 82 
Nea *Aprdan 68, 127 
Nednohıç 132 
Νίμπρος 133 
No χωριὸ 132 
Nícvpog 102 

Zevidxos 132 

"Οδησσὸς 135 
“Одо: 92 
᾿Οθωνοὶ 77, 84, ПА 
Οἰνόη (Πόντου) 101 
"Ὄλυμπος 70, 92 

Пагог 104 
Παράνυμφοι 108 
Паоаудрог 132 
Пдоуа TI 
Hdruos 102 
Hediada 131 
Πελοπόννησος: 08, 77 
Heplora 112



Iliaxa 133 
Πολυρρήνια 127 
Πόντος 101, 102, 106 
Πράμαντα 89,113 
Πρασὲς 132, 133 
Попа 132 
Πρινὲς 130 
Поанас 108 
Προποντὶς 68, 74 
Πρωτόρια 108 
Πυλὲς 92 
Подо» 102 
Πύργος 105, 130, 132 
1Γύργος (Σάμου) 8 

Ραβδούχα 133 
Ραφήνα 68 
ῥεθύμνη 130 
Ρεθύμνης vou. 132 
Ροδοβάνι 130 
Ῥόδος 101 
Ρόιδο 87 
Ρούματα (Νέα) 133 
Ρωσία 106 

Σαμαριὰ 133 

ΤΟΠΩΝΥΜΙΑ 

Σάμος 89, 98, 101 
Σαμψοῦς 135 
2 αρωνικὸς 68 
Σεβαστούπολις 135 
Zélwo 130, 133 
Zéuroovas 132 
Σητεία 130, 132 
ὀιρικάρι 132 
Σκίαθος 68 

2xzhaPorovla 133 
Zxioos 100 
Zuvgvy 135 
Zovyta 133 
Zoveç 135 
Σούλι 86 
Znavidxos 133 
лута. 133 
Σ πόα 92 
ὀποράδες (βόρ.) 68, 79 
Хтвовд“ EMàz 68, 77, 82 
Στεριὰ 77 
Στόμιον 133 
Στροβλὲς 133 
ὀτρόπονες 101 
Συναρᾶδες ( Keox.) 110 
Xgaxià 130, 131, 133 

Σωζόπολις 135 

Τοπόλια 132 
Τραγάκι 87 
Τραπεζοῦς 135 
Toixeoi 105 
Toixxala 70 
Τριοβάσαλα 83 
Τριφυλία 81 
Τσιβαρᾶς 132 

"Yóoa 68 

Φιλιάτες 113 
Dlaxy 127 
Φοινίκη 10 
Povern 132 
Φρὲς 133 

Χαλκὶς 68 
Хана 68 
Xavier vou. 132 
Харахас 108 
Atos 101 
Awoeddaxt 133 
Сама: 135 
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RËSUMË DES ARTICLES 

St. Manessis: Phënomëne inverse de la rëduction vocalique dans les parlers 
de la Grëce du nord. 

Dans les parlers de la Grëce du nord les voyelles atones e et 0 sont respecti- 

vement réduites à i et u (Κώφωσις), p. ex. βιολί »βιουλὶ, ἀδερφός» ἀδιοφὸς, etc. 

Cependant en Macédoine occidentale et dans le région limitrophe de l'Épire 

où il a effectué des recherches linguistiques l’auteur de cette étude a constaté 
trés souvent le phénomène inverse, c'est-à-dire le passage de ua o et de i ἃ e, 

ce que d’ailleurs a observé aussi dans d’autres régions de la Grèce du nord 

au cours de brèves visites, Il a remarqué en effet plusieurs cas où au lieu 

des formes néo-grecques communes βουνό, κουβέντα, σπουργίτης, τσουκνίδα, ete. 

et douvoôc, идуврас, τηλέγραφος, χειρόβολο, χιλιάδες etc., les habitants de la 

Grèce du nord prononcent souvent fovd, καβέντα, σποργίτης, τσακνίδα, etc. et 

доиводс, µάερας, τελέγραφους, χερόβολου, χελιάδις etc, Pour designer ce phëno- 

mène l’auteur а introduit le terme ἀντικώφωσις. 
Ce fait ne constitue pas, selon l’auteur, une règle générale comme le phé- 

nomène inverse de la réduction vocalique, mais il est dû à une fausse reconsti- 

tution, c'est-à-dire au désir des sujets parlants d'éviter la réduction en intro- 

duisant des formes qui, à leur avis, sont celles du néo-grec commun. 

Cependant l’auteur constate que cette tendance est plus marquée sous 
certaines conditions, en particulier la place de la voyelle qui change de timbre 
par rapport à la syllabe accentuée et le voisinage de consonnes liquides ou na- 

sales. Il est à souligner le pourcentage extrêmement haut du changement 

de cette voyelle quand elle se trouve dans la syllabe qui précède immédia- 

tement la syllabe accentuée. L'importance de l'accent est plus sensible à 
cause du fait que le phénomène traité est observé très souvent dans la poésie 
populaire locale, où l'accent métrique joue aussi un grand rôle. 

L'auteur aprés l'examen du phénomène sur les voyelles atones, explique 

son apparition sur les mêmes voyelles en position tonique par l'influence des 
formes atones, c’est-à-dire que des formes atones comme p. ex. βούτυρο, ксто- 

vilovv etc. devenues βούτερο, κιτερνίζουν etc. il était facile d'avoir les formes 

toniques βουτέρατα (plur. de βούτερο) et κιτέρνισαν (aoriste de κιτερνίζω) ete. 
L'auteur a observë le mëme traitement dans les mots composës dont le se- 

cond élément est un mot contenant la voyelle atone qui a subi Je changement 

de timbre, p. ex. тор > tepl > Boovuovtëo” ( > βρουμουτύρ’ ), хоухх vào > xoxx' - 

νάρ > 'ruxdux'vapov | < * ἀποκουκκούναρο ), mouxá σου > лохди cov > φιδου- 

nóxau cov (< φιδουπούκαμ᾽ σον ) ete.
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A. Costakis : Rapport sur le concours linguistique de l'année 1964.1 

L’auteur donne un compte-rendu des 18 collections de matériel linguistique 

soumises au concours annuel de la Société Linguistique d'Athënes. II s'agit 
de matériel dialectal dans la plupart des cas, les collections provenant de dif- 
férentes parties de la Grëce, а savoir trois du Péloponnése, deux de la 6 

centrale, une de l'Épire, une de la Théssalie occidentale, deux de la Crète 

et six de différentes iles ( Alonissos, Naxos, Zante, Milos, Corfou ). Une col- 

lection offre du matériel du nëo-grec commun. 

An. Caranastassis: L'influence vénitienne sur la terminologie des marins 
et des pécheurs grecs. 

Le témoignage incontesté que porte la statistique prouve que l'influence 

vënitienne sur la terminologie maritime grecque est sans doute forte, mais 
cela dans certains secteurs seulement, а savoir 14 ou les rapports entre marins 

Grecs et Vënitiens ont été ëtroits. Cependant une analyse attentive des dë- 
tails que les recherches effectuées ont mis en évidence montre que la encore 

où l'influence étrangère a été particulièrement marquée ( c'est-à-dire dans 

la météorologie, la navigation et les manœuvres de bateau, le navire et ses 
parties ) la majorité des termes traditionels grecs persiste jusqu'à nos jours, 

notamment les termes désignants les parties principales et les accessoires 

du navire. L'influence étrangère est die surtout à l'introduction des noms 
d'instruments et d'appareils nouveaux. Les commandements de la marine 
vënitienne sont imposés à la marine marchande grecque probablement à cause 

de la coopération étroite entre marins Grecs et Vénitiens sur les bateaux qui 
commença sur les bâtiments vénitiens à équipage grec. П est aussi probable 

que leur usage fut répandu à cause du fait qu'ils sont exprimés en un mot 
et sont peut-être plus rythmiques que les commandements grecs. On ne re- 

marque pas d'influence étrangère sur les termes à usage panhellénique. 

* La Société Linguistique d'Athènes procède chaque année à un concours pour la col- 

lecte de matériel linguistique, dialectal en particulier. Les personnes qui participent à се 

concours sont des instituteurs, des professeurs de lycée, des étudiants et des gens de lettres 

en général, amaleurs de nos palois ct de notre folklore, Les collections de matériel linguis- 
tique présentées sont soumises A un jury composé de rédacteurs du Centre de rédaction 
du Dictionnaire historique de l'Académie d'Athènes. Des prix d'argent sont décernés aux 

meilleures collections, qui ensuite sont déposées aux Archives dudit Centre. Le matériel 
ainsi fourni est dépouillé par les rédacteurs du Centre pour servir à la rédaction des lemmata 
du Dictionnaire historique de la langue néo-hellénique. Il est à souligner le fail que се та- 

tériel présente un grand intérèl linguistique. Le travail des collectionneurs a sauvé de l'oubli 

des formes lexicales très anciennes du point de vue de la morphologie, de la syntaxe et 
même de la prononciation, qui se trouvent partout sur le territoire grécophone et prouvent 
la continuité linguistique et ethnologique de la nation hellénique à travers les siècles malgré 

les vicissitudes de son histoire. Le Centre possède jusqu'à présent 910 manuscrits de col- 

lections linguistiques provenant de tous les ccins du monde grécophone.
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D. Vayacacos : Rapport sur le concours linguistique de l'année 1966. 

En 1966, onze collections de matériel linguistique ont été soumises au con- 

cours annuel de la Société Linguistique d’Athénes. M. Vayacacos dans cet 
article nous donne le compte-rendu de six parmi ces collections, dont la 
premiére nous offre les termes maritimes grecs communs en comparaison 

avec ceux des langues romanes. Les autres collections nous donnent du maté- 

riel dialectal provenant de différentes régions : ile de Carpathos ( Dodëcanëse ب( 
Edipsos ( bourgade en Eubée du nord ), Пе de Samos, ile d'Ericoussa (au КО 

de Corfou ), Langadia ( village du Péloponnése central ). 

An. Caranastassis: Rapport sur le concours linguistique de l'année 1966. 

L’auteur nous donne un compte-rendu des cing derniéres parmi les onze 
collections de matériel linguistique soumises au concours de la Société Linguis- 

tique d’Athénes en 1966. 11 s'agit de collections de mots dialectaux provenant 
de différentes régions de la Gréce, notamment de la plaine de Messara en 
Crète, de la partie nord-ouest de Corfou ( vocabulaire maritime ), de l'éparchie 

de Voion (département de Kozani en Macédoine occidentale ), de l'Étolie 
et, enfin, du village Pramanta du département de Jannina ( Epire ). 

N. Contossopoulos: L’Atlas Linguistique de la Grëce et ses problémes. 

Le Centre de rédaction du «Dictionnaire historique du grec moderne» de ГА- 
cadémie d’Athénes dirigé par M. Dikéos Vayacacos a entrepris tout récemment 

la publication de PAtlas Linguistique de la Grèce, ouvrage dont l’absence se 

fait sentir dans les milieux linguistiques du monde entier. L’étude du projet 

de cet Atlas a été confiée à l’auteur de cet article, rédacteur dudit Centre, qui 

expose ici les problèmes essentiels posés par cette publication et donne les 
traits généraux de l'ouvrage, aprés avoir souligné son importance pour les étu- 
des dialectologiques en Gréce et à l'étranger, et présenté briévement ce qui a 

été fait ailleurs en matiere d'Atlas linguistiques. 
L'Atlas linguistique de la Gréce abordera l'étude de tous les phénoménes 

de la langue (phénoménes phonétiques, morphologiques, syntaxiques et lexi- 

caux, dont une liste à caractóre purement indicatif et provisoire est donnée 
par l'auteur), ce qui complique un peu la táche de ses rédacteurs. L'auteur 

de cet article propose la rédaction d'un questionnaire pour la collecte du maté- 

riel indispensable, d'un inventaire des phénoménes linguistiques à étudier et 
un index des points d'enquéte, dont il souhaite que le réseau soit aussi dense 
que possible, afin de pouvoir tracer les isoglosses des différents phénomènes 
d'aprés les cartes de l'Atlas. Pour procéder à la rédaction du dit questionnaire 

et des deux index, l'auteur propose de s'appuyer sur le matériel dialectal déjà 
réuni dans les Archives du Centre du Dictionnaire historique, enrichi par le dé- 

pouillement complémentaire de collections manuserites et publiées de mots 
+ 
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et de textes dialectaux et de travaux dialectologiques concernants les patois 
néo-grecs, et d'avoir pour guide l'expérience acquise par les rédacteurs du Centre 
en travaillant sur ces derniers. Les personnes qui vont mener sur place les en- 

quêtes pour l’Atlas seront les rédacteurs du Dictionnaire historique, ce qui 
résoudra le problème de la compétence des enquêteurs. La notation des répon- 
ses au questionnaire sur les cartes se fera au moyen des caractères symboliques 
de l'Association Phonétique Internationale. L'enregistrement à chaque point 
d'enquête, si possible, d'un bref récit en patois local sur bande de magnéto- 

phone est aussi proposé, afin de constituer en même temps que l'Atlas des ar- 

chives sonores des patois néo-helléniques auprès du Centre du Dictionnaire 

historique. 
Les patois néo-grecs se perdent de jour en jour sons l'influence de la koiné 

néo-hellénique. C'est pourquoi la récolte du matériel pour l'Atlas doit se faire 

le plus tót possible, et c'est pourquoi aussi l'Atlas Linguistique de la Gréce 

tout en restant, comme tout Atlas de ce genre, un ouvrage d'un caractére syn- 

chronique, ne doit pas se fonder exclusivement sur les réponses au question- 

naire rédigé par les meneurs de l'enquéte actuelle, mais utiliser aussi le maté- 

riel déjà réuni à partir de la fin du siècle dernier. 

L'œuvre sera divisée en six parties : 1) La Grèce actuelle avec l’Epire du 
nord et les parties ex-grécophones de la Bulgarie méridionale, 2) L'ile de Chy- 

pre, 3) Les ilots grécophones de la Calabre et des Pouilles (Italie méridionale) 

et le village de Cargése en Corse, 4) La Turquie occidentale, où seront inscrites 

les réponses des réfugiés Grees provenant des régions ex-grécophones de l'Asie 

Mineure et de la Thrace orientale qui, selon l'avis de l'auteur, ne doivent pas 

figurer sur les cartes de la Grèce aux points où ils se sont installés aprés 1923. 
Une annexe de cette quatrième partie de l’Atlas donnera les réponses des ré- 

fugiés Grecs des régions ex-grécophones de la Bulgarie orientale. 5) Le Pont 

et 6) la Cappadoce. Chacune des parties ci-dessus de l'Atlas pourrait compren- 

dre plusieurs volumes de cartes, La division de l'oeuvre en six parties est due 
à des raisons techniques : l'étendue géographique du monde grécophone étant 

assez vaste ne peut pas étre représentée sur des cartes générales à grande е- 

chelle. 

Un tableau des principaux phénoménes phonétiques, morphologiques et 

syntaxiques, qui pourraient faire l'objet d'une enquête à propos de l'Atlas Lin- 
guistique de la Gréce est présenté par l'auteur dans cet article. 

L'auteur étant spécialisé dans l'étude du dialecte crétois a entrepris à titre 
d'essai le travail préparatoire pour la rédaction de la partie de l'Atlas corres- 

pondant à Vile de Crète. Les résultats de ce travail se présentent comme suit : 
1) Le matériel dialectal erétois déjà dépouillé et réuni dans les Archives 

du Centre du Dictionnaire historique n'est pas suffisant pour permettre au 
rédacteur de l'Atlas Linguistique de la Crète de mener à bien sa tâche. Toutes 

les régions de l'ile ne sont pas représentées dans ce matériel et une enquéte
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complëmentaire s'impose pour que ce matériel soit conforme aux exigences 

de la science phonétique et dialectologique contemporaine. 
2) Un dépouillement de glossaires et de textes en dialecte crétois, ainsi que 

des travaux dialectologiques concernant ce dernier est indispensable. 

3) Le réseau des points d’enquéte sur le sol crétois doit étre trés dense. 
L'auteur propose 150 points au moins pour l'ile entière et donne le nom des 32 

points qu'il a choisi (à Litre indicatif) pour le département de La Cante. 

An. Caranastassis : L'influence grecque sur la terminologie maritime de la Tur- 
quie, des pays balkaniques, de la Russie méridionale ( Pont Euxin ) et de 

l'Égypte de l'Est ( Mer Rouge ). 

Après une recherche dans le matériel de l Atlas linguistique méditerranéen 
provenant des pays ci-dessus, l'auteur est arrivé aux conclusions suivantes : 

1) L'influence grecque est plus marquée en Turquie, en Albanie et en Bul- 

саме que dans la Yougoslavie, la Roumanie, la Russie et l'Égypte, ce qui est 
naturel étant donné le fait que les Turcs ayant vécu pendant longtemps à 

l'intérieur de l'Asie Mineure, plus ou moins loin de la mer, ont emprunté 

les termes en question aux Grecs, peuple maritime par excellence, avec qui 

ils étaient en contact permanent durant quelques quatre siècles. D'autre part, 
une population grecque nombreuse était installée depuis l'antiquité et jus- 

qu'à ces derniers temps sur les cótes de la Bulgarie et de l'Albanie. 
2) L'influence grecque apparait en particulier dans les noms de la faune 

marine, en majorité d'origine grecque en Turquie, en Albanie et en Bulgarie. 
Au contraire, dans les secteurs de l'activité maritime susceptibles d'évolution 
posterieure l'influence du vocabulaire grec apparait plutôt faible. 

3) Certains termes grecs ont pris dans la langue étrangére un sens plus 

spécifique. 
4) Dans la terminologie maritime des pays susmentionnés ou trouve des 

termes grecs, dont l'emploi en néo-grec n'est pas conservé dans le méme sens. 

5) Quelques termes maritimes du grec ancien passés dans la terminologie 

de ces pays ont conservé leur forme d'une façon plus fidèle qu'en néo-grec. 

6) Les noms des principaux vents (nord, sud, zéphyr ) continuent d’être 

désignés dans les pays en question par des noms d'origine grecque, tandis que, 

comme on le sait, dans toute la Méditerranée on emploie les noms des vents 

d'origine vénitienne.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

